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«PYCCKNN IKIK»
B UCTOPWW HOBOW 3ENAHAWK:
[I0PEBONTHOLIMOHHBIE POCCUICKUE
UMMUIPAHTbI — «CBATMEHbI>

B cratbe paccmaTpuBaeTcst OMH U3 3MU30/10B JOPEBOJIIOLMOHHOM SMUrpaLmu U3
Poccwiickoit umnepun B Hosyto 3enannuio. B LieHTpe BHUMaHMSt aBTOPa — Bbl-
xozubl n3 Poccnu, no pasHbIM NpUUMHAM He MMeBLIKe MOCTOSIHHOTO MecTa 06u-
TaHKs ¥ GPOAMBLUME MO CTPaHe B MOMCKAX CIy4aiiHbIX 3apaboTKoB. [puMepHO
¢ koHua 1870-x rr., nmocsie OKOHUYaHKs 307I0TOI MXOpanky, durypa 6pozsaru,
LIAraoLLero no HOBO3eJaHCKMM JOPOram C KOTOMKOJ 3a CIIMHOM, HaZloNro CTa-
7a 0OBIYHOI JieTanblo OKpYsKatoLLero neisaxa. OT Ha3BaHMst 3TOH KOTOMKH, WIIH
«cBara» (OT aHIJI. «Swag»), B KOTOPOI ObIIM JIMUHbIE BEIL M HEXUTPBIi MoBCe-
IHEBHbli1 ckap0 TakMX JIOZEA, MPOM3OLLIIO X COOMpaTeNbHOe Ha3BaHKe «UeJo-
BEK CO CBAaroM», «CBarrep» Uin «CBarMaH» (OT aHML. «swagger», «swagman»). B ka-
yecTBe OMOPHOro MaTepuara AJjisi BbIBOLOB MCIOJIb3yeTcst Gnorpaduist ONHOrO 13
TNOCTIeIHUX U, BO3MOXHO, CAMOTO M3BECTHOrO B CTpaHe cBarrepa — poCCUICKO-
ro amurpauxTa no umenu bapper (MBaH, bapuuc) Kpymen, nosnyuusiuero npo3su-
we «Pycckuit [xxak». [IpuBreKaloTcs Takke CBUIETeNbCTBA O4eBUILEB TOrO Bpe-
MeHn. [Tockonbky nonoGHOe Ha3BaHKe OPOZST LMPOKO ObITOBAJIO U B COCENHEl
ABCTpanui, B CTaTbe CPAaBHUBAIOTCS aBCTPANIMICKME U HOBO3eJIaHCK1e BapUaH-
Thl pacckasa o «Pycckom [kske». Jlenaercst BbIBOZ O TOM, UTO HOBO3€JIaH/ICKast
BepCHs TOKe OCHOBAHA Ha peasbHbIX COOBITHSIX, HO 10 BpeMeHN (pOPMUPOBAHNSI
OHa MJlafille aBCTPpajMiicKoil. Kpome Toro, B psze netasneil oHa BTOPUYHA U Crie-
urpHUHa, 0COOEHHO B BbIOOPE LIEHTPAJILHOTO NMEePCoHaKa.

Kiouesble cnoBa: pycckie B HoBoit 3enannuu, «Pycckuit Ixxax», bapper (1BaH,
Bapuuc) Kpymen, cBarmsH, caarrep.
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“RUSSIAN JACK” IN THE NEW ZEALAND HISTORY:
IMMIGRANTS — “SWAGMEN” FROM RUSSIAN EMPIRE

The article deals with one of the episodes of pre-revolutionary emigration
from the Russian Empire to New Zealand. The author’s focus is on immigrants
from Russia who, for various reasons, did not have a permanent habitat and
wandered around New Zealand in search of casual earnings. Around the end of
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the 1870s, after the end of the gold rush, the figure of a vagabond walking along
New Zealand’s roads with a knapsack behind his back became a regular part of
the surrounding landscape for a long time. From the name of this knapsack or
“swag” in which there were personal belongings and simple everyday belongings
of such people, there was their collective name “man with a swag” — “swagger”
or “swagman”. The biography of perhaps the most famous and one of the most
recent swaggers in the country, a Russian émigré named Barrett / Ivan Krumen,
nicknamed “Russian Jack”, is used as a reference material for the conclusions.
Also attracted eyewitness accounts of the time. Due to the fact that such a name
for vagrants was widespread in neighboring Australia, the article compares
Australian and New Zealand versions of the story about “Russian Jack”. It is
concluded that the New Zealand version is also based on real events, but it is
younger than the Australian one. In addition, in some details it is secondary and
specific, especially in the choice of the central character.

Keywords: Russians in New Zealand, “Russian Jack”, Barrett Cruman, swagman,
swagger.

Kﬂaqany [NepBoit MupoBo#t BoiHb! B HOBOI1 3enaHann — HeGOIbILIOM OCTPOB-
HOM rocynapcTBe B I0ro-3ananHoi yactu Tuxoro okeaHa — npoxuBaso yxe
He MeHee TbICS4M BbIXOALEeB U3 Poccuiickoit uMnepnu. ITHUYECKUI U COLUalb-
Hblii cocTaB nepeceneHweB U3 Poccun 6bi1 10BOIbHO NécTpbiM [2, ¢. 108—115].
3a 1Ba roza 10 Hauyaza BO/HbI HA HOBO3EJIAHACKMUX JIOpOrax MosiBuics 6pons-
ra co CTpaHHbIM Nnpo3BuiLeM «Pycckuii [Ik3k». Kak BbISICHUIIOCH CO BpEMEHeM,
3TO OBUT POCCHIACKUI IMMHIPAHT, TPUObIBLLNIA B cTpaHy B 1912 r. 1 M3BeCTHBbI
1oz, HeCKOoJIbKMMU uMeHamu: bapper Kpymen, MBan Kpymen, bapanc Kpymen.
Ponuincs on B 1878 . Ha TeppuTOpKyM coBpeMeHHOIi JIaTBiK B HEOOIBLLIOM Jie-
PEBEHCKOM nocesnienny Asiekcanzpa, a ymep B 1968 r. B rocnmrase HOBO3esaH/ I -
ckoro ropoza I'peitrayH, rne 1 611 noxoponeH. Ha nporsiskennn 50 net Kpymen
Opomuy N0 HOBO3EJNaHACKUM JloporaM (B OCHOBHOM 10 CeBepHOMY OCTpOBY),
nepebuBasch CiyyaiiHbIMKM 3apaboTkamu U Houys rae npupétcs. [onoGHbie
6e310MHbIe CKUTaNbLibl B BennkoOprTaHuy Ha3blBanich Tpamrepamu (OT aHII.
trampers), HO B nanékoii Gpuranckoi konouuu (¢ 1907 r. — OMUHHOHE) Tep-
MUH «TPaMIMHI» UMeJT MHOM CMBICTT ¥ 0003Hauar nelie CliopTUBHO-TYPUCTH-
yeckue noxoppl. Jliozeit, 6ponsikunyasiuvx B HoBoit 3enanauu, Ha3biBau cBar-
repamu (OT aHIJI. Swagger) WM CBarMeHaMH (OT aHIJ. swagmen). B Actpanun
Opozsryl Tak>Ke MMEHOBaJUCh cBarrepamu. CBaroM (OT aHIII. Swag) Ha3bIBaIUCh
MX NOCTeJIbHbIE NIPUHAUIEKHOCTH U JPYrie MOKUTKY, CBEPHYTbIE 0COOBIM 00-
Pa3oM M MepeHOCHMbIe Ha uleyax.

Mcropus cBarrepcTBa Kak couuasnbHOro siByeHust B HoBoit 3enanaun Ha-
cunTbiBaeT Oosee Beka. My>KuMHBI BCEX BO3PACTOB M pac LIAraju 1o MbUIbHbIM
ZOporam CTpaHbl CO CBOMMM CBaraMu, ONUpasiChb Ha J€PeBSIHHYIO MajKy, Ciy-
KMBLIYIO UM TPOCTbIO. [lepBast BoniHa cBarrepos nosisunach B HoBoii 3enanann
B Hauasne 1880-x rr. K aTomy BpeMeHM 3aKOHUMIIACh 30J10Tas IMXOpajAKa 1 Ha-
CTYNUJIMA TaK Ha3blBaeMble TOJIONHbIE rofbl. bonblume rpynnel ozei, norepsis
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paboTy Ha MPUKCKAX, CTaJM UCKaTh BpeMeHHble 3apaboTKu. OHM LM 10 JOpO-
ram ot ¢pepMbl K pepme, TOJbKO YCIIbIILAB O KAaKOM-11M60 BO3SMOKHOCTH 3apa-
6oTatb. Bpoxnsr crano 3aMeTHO MeHble K KOHLYy CTOJIETHS], TaK KaK B Cepe/ivHe
1890-x rr. B HoBo#t 3enanauu 6biu BBefieHbI eHcHu no crapocTu. C aToro Bpe-
MEeHH TMOKUJIble CBarMeHbl NPU KeJIaHWU MOJTy4ai BO3MOXHOCTb XOTb KaK-TO
obecreunTb CBOE CyllecTBOBaHMe. Bropast BonHa cBarrepcTBa BO3HMKJIA B Ha-
yasie 1920-X IT. ¥ IBNSINACh CENCTBUEM YXYALIEHUSI 9KOHOMUYECKOH CUTyaLn
B CTpaHe 1 pocrta 6e3paboTuLibl B ropozax. «OOuH U3 KUTeJell HacunTas ceMb
IOPO3KHBIX OPOZAST TOJNBKO 3@ OAMH J€Hb...», — NUCANM penopTépsl B 1921 r.
«B mectHOCTH Xayku Bait 00bsSIBIUNIOCH MHOKECTBO CBArrepoB... — BHOBb CO00-
anoch B npecce B 1927 r., — 3a npoLIealyo HeJlello He MeHee NIBeHaLaTh
4eJIOBEK MOCTYYanu TOJIbKO B OJIMH JIOM... A CTapblil capaii, rae paHblie X03s-
MH XpaHWJI OBEYbIO LLIEpPCTb, CTaJl MPOCTO OTeseM Juist Opoxsr. B KoHLe Kasknoi
HeJleJIv capaii MPoCTo NepenoyiHed uMu...» [6; 8, p. 16; 10; 11, p. 8].

C HauasoM TEMJIOro Ce30Ha CBarrepbl MOSIBJISUIMCH Kak OyATO HMOTKyZA.
«C npuxonoM BecHbl OpOASr CTaHOBUTCS BCE Gobllie U GOJIbLIE...», — CO00-
L11aJ7I0Cb, HaNpUMep, B 0fHOM U3 razeT —3a 1912 1. [4, p. 7]. OcobeHHO MHOrO
1x GbUIO B HIKHel! yact CeBEpHOro OCTPOBA, a TOUHee — B MPOB. Baitpapana.
MHorna B 0HOM MecTe MOIIM NpeTeHn0BaTh Ha paboty 1o 20 yes. onHOBpe-
MeHHO. HernacHblit pepMepcKuit «9TUKET» TpeboBas, YToObl KaskIblil CTpaH-
HUMK OblJ1 HAKOPMJIEH, HO NIPU 3TOM OXKMZAJIOCh, YTO TOT AOJIKEH YHTH J10 3a-
xozna conHua. CHayana cearrepbl BOCHIPUHMMANNUCh B 00LLECTBe KaK AeLéBast
MobunbHast pabouas cuna. OfHaKko co BpeMeHeM MAyLuuii 1o fopore 6pozsira
CcTas CMMBOJIOM HeKO# abcommoTHOM cBo6obl. O6pa3 cBarrepa Hauanu poMaH-
TU3MPOBATh, MOSIBUJICS U COOTBETCTBYIOLINI (HOJIbKIIOP.

B peasnbHOCTH ke GONBLIMHCTBO OpOAST ObUIM OMYCTUBLIMMUCS JIIOABMHU,
HO M CpelM HUX MONajaaucCh HeOpAMHApHble TMYHOCTU. Hanpumep, B uncne
TeX, KTO Lara 1o poporam Baiipapanbl, ynomuHaetcst Hekuii «6apon» dpex
ne Jlaun. CoBpeMeHHMKHM OMMUChIBAJIM €ro KaK «YeJloBeKa C MOHOKJIEM», UMeIO-
LLIero apMCcTOKpaTU4ecKre MaHepbl M uutupytowero Lllekcnupa u béphca. Pac-
CKa3bIBaJI, YTO OH CITYXUJ opuLiepoM B KoposeBckoit GpUTaHCKOI KaBalepuu.
HekoTopble cBarrepb! yTBep>KAajy, YTO KOrAA-TO OblIM 3HAMEHUTBI, HO MOTe-
psinn BCE B TPyJHble BpeMeHa. bbinm cpeny HUX 1 pOMaHTHKM, KeJlaBLive Mo-
JIyUNTDb TaKOI HEOObIUHbII KM3HEHHDII onbIT. Tak, B psiiax cBarrepos CeBepHO-
ro OCTPOBa HEKOTOPOE BpeMsl MPOBeH OyAYLIMii 3HAMEHUTbIN aBCTPATUICKHMI
noat lenpu Jloycon 1 GynyLumii aBTOp HALMOHAIBHOIO IMMHA CTpaHbl «boxke,
xpanu HoByto 3enanauto» Tomac bpaken. [locnennnit 8 1890-e rr. nyTeruect-
BOBaJI B 9TOM 00pase Mo BCeil CTpaHe, N0 NyTH NPOAaBast TEKCTbl CBOMX CTHXOB
v uutag nekuuu [6; 10].

B uesom ke peanum Xu3HM cBarrepoB ObUIM OY€Hb JJAJIEKH OT POMaHTH-
KU. B nepuon 3aposkieHust AaHHOTO SIBJIEHHS] OHU CTajli CUMBOJIOM HeyCTpOeH-
HOCTH U [aXke BHELUHel OMacHOCTU 7Sl 3aKOHOMOCYLIHbIX rpaxaaH. Hosose-
JIaHJCKMe MaMbl, HalIpUMep, HepeKo FPO3MJIM CBOMM JIETSIM 3@ HeNOC/yLIaHne
OTIPABKOM K cBarrepy no umeHn Muku JlantoH, KOTOpbIi U B 3Xapy, U B XOJO[,
HOYeBaJI TOJIbKO Ha yyuLe. bpoasru nyranu mecTHoe ocensioe HacesleHue CBO-
MM 00OpBaHHBIM BHELIHMM BHUZOM, rpy0oil peubio M MaHepaMu. JKu3HeHHas
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Puc. 1. Carrep, 3arnsjbiBaiolinii B 10M.

Hcmounuk: Alexander Turnbull Library, Wel-

lington, New Zealand/records/23228876.

Swagger leaning against a hut. Photograph

taken by Frederick Ashby Hargreaves, cir-
ca 1910, possibly at Waipiro Bay

Y Sz

Puc. 2. JIea HOBO3enaHACKKX CBarrepa Ha

nopore, 1904 r. Mcmounuk: Alexander

Turnbull Library, Wellington, New Zealand/
records/14421112
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HEYCTPOEHHOCTb Besla K KPUMUHAJIb-
HbIM TPOMCLIECTBUSIM B UX Cpefe
1 npobsemaM co 310poBbeM. [eHpu
JloycoH B cBOEM 3HaMEHUTOM CTHXO-
tBopeHnu 1912 r. «Ha o6ouuHe», mo-
CBSILLEHHOM CBarrepam, sipKo IMoka-
3aJ1 TOPbKYIO KapTUHY UX peajibHO,
a He pOMaHTHU3MPOBAHHOW >KWU3HMU:
«...And dirty and careless and old he
wore, as his lamp of home grew dim;
He tramped for years till the swag he
bore seemed part of himself to him...»
[7, p.7; 10].

[losiBnenne Kpymena B psnax no-
POKHBIX Oponsr He ObLIO CBSI3aHO
C OKOHYaHMEeM 30JI0TOi JIMXOPAZAKH.
OH npuObbin B CTpaHy Yepes TpH Aecs-
TWJIETHS TTOCTIe 3TOro, 23 vioHs 1912 1.,
u ¢ Tex nop xxun B Hosoit 3enannuu,
HUKOI/ZIa He Bble3XKasl 3a eé mpezerbl.
3a Bcé BpeMmsi cBOoero npeOblBaHKs
37iecb OH He 00pallasncst K MeCTHbIM
BJIACTSIM HM 3a MeHCHeil Mo CTapoc-
THU, HU C 3asiBJIeHMeM O MpefoCTaB-
JIeHNU eMy MeCTHOTO IpaXIaHCTBa.
[losToMy oduumanbHble JOKYMEHTDI,
CBSI3aHHbIE C €ro JIMYHOCTbIO, OTCYT-
ctBytoT. Bpsin mu Kpymen He o6pa-
Lascs K BJIACTSM CO3HaTesbHO. CKo-
pee BCero, OH Jiake He 3a7yMbIBaJICS
06 3Tom. OH TaKk 1 yMep B O0osbHULIE
KaK ObIBILIMIT TOAAAHHBI Poccuiickoii
YMIIepUH, TPUHSTDII Ha JieueHre U3
cocTpajaHusi.

Bponasiru, kak n3BecTHo, He Benu
IHEBHUKOB M He MHUCalu MeMyapbl.
Bcé, uro usBectHo o Kpymene, co-
XpaHMJIOCh U3 BOCMOMMWHAHMIA JIIO-
Ieil, KOHTaKTUPOBABLUKX C HUM: MPU-
HMMaBLLKX ero pepMepoB, CITyYaiHbIX
TMOMYTYMKOB, IOKTOPOB U T.1. M3 3Tnx
MCTOYHUKOB M3BECTHO, UTO POAUJICS
OH B OJJHOYM M3 NMPUOANTHICKUX NpO-
BuHLMI1 Poccuitckoit umnepun (Jlud-
nsuanu). Tam e mosnyunn HayanbHOe
o6pa3oBaHue, rocse yero pabotain Ha
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71eco3aroToBKax psiioM CO CBOe# pofiHoii fiepeBHeit. B 24 rona pewuunn nocMoT-
peTb MUp, [JISl Yero yCTPOMUJICS MaTpOCOM Ha MHOCTPaHHOE TOProBoe CYJHO.
Yepes 10 siet Ha GpuTaHckoM Kopabie «3Be3na KaHaznpl» OH momnan B HOBO3e-
JIaHZICK1e Bogbl Henaneko ot I. [ncbopHa. Bo Bpems 1wTopma cynHO mosy4mso
npo6ouHy ¥ 3aToHyno. Komanny cnacim mectHble sxutenu. Tak KpymeH oka-
sancs B HoBoit 3enannun. CHavana oH perunst 1oOpaTbCs IO CTOJMLBI CTPaHbI
BennuHrroHa, uToObl TaM NOMbITATbCSl YCTPOUTBCS HA CYHO, MayLiee B EBpory.
M3-3a oTcyTCTBUMS NeHer emy NMpULLIOCh UATH newkoM. [Toxoxke, uto Kpymen
cymern 1o0parbCsi 10 CTOJMLIBI M [iake HalTh paboTy B MOpe: MO3HEee OH BCIIO-
MHHaJI, 4TO TPYAWJICS HAa HeGOIbLIKX CyaaX, XOASLIMX BOOJIb noGepeskbst HoBoit
3enanznuu. Co BpeMeHeM OH peLLs1 OCTaTbCsl B CTpaHe U NopaboTaTh «Ha 3eM-
nie», Anst yero ycrpouscs K ¢pepmepam. Bo Bpems [lepBoit MUpOBOI BOiHBI OH
MOMOTaJl UM MacTH OBel, BbIpyOas KyCTapHUKM JUIsl HOBBIX NacTOML M 3aHHU-
MaJicsl Apyroit HekBanMULMPOBaHHOI paboToii. HekoTopble 13 coBpeMeHHM-
KOB 3aMOMHMJIM €r0 KaK HEBEPOSITHOTO c1ylaya, 001aaBLIero OTMYHbIM are-
TUTOM, U 3as1110T0 Kypwiibliyka [9; 12].

Ho n'y ¢pepmepor Kpymen 3anepskaincst Henagosnro. OH Beibpan «cBo6on-
Hbli» 00pa3 XU3HM U yLIEN OPOAUTb 10 HOBO3ENAHICKUM foporam. Ero map-
LIPYTBI pOJIerasy no Tepputopuu Bcero CeBepHoro octposa. OH noGbiBas Tam
npakTiyecku nosctony. B 1931 r. on Gbin B . Hanbepe Kak pa3 B MOMEHT CHJIb-
HOTO 3eMJIETPSICEHUS], MOJIHOCTbIO pa3pyLIMBLIEro 3TOT ropoa. OueBnaLbl ONu-
CbIBaJIM OTPOMHBIE pa3Mepbl ero CBara, YTo BbIIEJSIIO ero Cpesy APYrux Opozsr.
KpymeH «Oponnn» He TOJIbKO MO JiepeBeHCKMM noporam. [lo ero ke paccka-
3aM, oH Obi He MeHee 10 pa3 apecToBaH 3a MbsIHCTBO B BennuHrrone. B npy-
roM 6osbLIOM ropoge crpaHbl, Okyenje, y Hero ykpanu 10 LNIMHIOB, MOKa
oH cnasn. Ho Bcé ke «Pycckuii JIskak» npeanovynTan cesbCKyto MECTHOCTb HUX-
Heii yacTi CeBepHOro OCTPOBA, Ile OH CTasl MPUBbIYHON WM JJaKe «HEeOTbeM-
JIEMOW» JIeTalblo MECTHBIX Nefi3axkeil. Bén oH cebst BecbMa pyskennoOHO, He OT-
KasbIBaJICA U PpOTOrpadpupoBaThCsl.

MecTHble )XUTeN OTHOCHIIMCh K HEMY IOBOJIbHO OraroskernarenbHo. Hepen-
KO ero jaxe npumawany B foma. Kak npasuio, Kpymen oTkasbiBancsi, HO No-
IapKM X03s1€B B BUJIE €ibl ¥ CUrapeT NpuHUMa ¢ GnarogapHocTbio. OTMeua-
JIM €ro «lLeneTUIbHOCTb» B OTHOLIEHMH CBOEro BHellHero suia. Hanpumep,
HECMOTPSs! Ha TO, UTO OAexza Opoxsry Oblaa CTapoi U MHOTO pa3 YMHEHHOM,

Puc. 3, 4. Visan Kpymen Ha noporax npos. Baiipapana.
Hcemounuxku: [9; 12]
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OH BCerzia YMCTUJ UJIM Jiaxke «ITafui» eé C MOMOLLbIO ra3eT, ecyiv nosayyasn pas-
pelleHre nepeHoYeBaTh B capae y Koro-To Ha ¢pepme. B myTu ke oH HoueBan
B 000pPYIOBaHHBIX UM CaMUM YOEXUILAX, CAeaHHbIX U3 CTBOJIOB JIepEBbEB U U3
TOr0, uTO ObLIO NPK HEM. Takke OH HOYEBas B BOZLOCTOYHBIX TPYyOax 1 Noj pey-
HbIMM MocTamu. Co cTopoHbl KpymeH Kasascst HeOOIbLIMM YesTOBEKOM, XOTsl
Ha caMOM zieJie Obly1 JOBOJILHO BBICOKMM U XyabIM. C Bo3pacToMm ero cranu Gec-
MOKOUTb O0JIM B HOTax, M OH 3aMeTHO NpuxpambiBai. B cepenuue 1965 r. ero
MPUHSUIM Ha JieueHue B 6onbHuLy I. [laxuarya ¢ IMarHo3o0M OTMOPO3KEHHE HOT,
a OTTyza nepeBeny B 60bHULLY T. [peiitayHa, rae oH ymep 19 cenrsiopst 1968 r.

PacckasbiBanu, uTo uepe3 HEKOTOpOe BpeMsl OMH U3 xuTeneit ['peiitay-
Ha Bblpe3as u3 nepesa Hebonbluyto ¢urypky KpymeHa, paccmaTpuasi e€ Kak
namsTh O BpeMeHN CKUTaHWi1 CaMOro M3BECTHOTrO cBarMeHa Tex Jiet. Toraa xe
B I. MacTepToHe, alMMHUCTPAaTUBHOM LieHTpe npoB. Baiipapana, xoTenu naxke
MOCTaBUTb NaMsTHUK «Pycckomy JIkaky». [IpensiokeHnie He Noay4uso BCeoo-
L1lero ofno0OpeHHs], Tak Kak MHOTHE XUTEeJIM FOpoJia He CYMTAJIM CBarrepoB B Lie-
JIOM IOCTOMHBIMH TaKoii yecTu. Ho namsarHuk «Pycckomy JIxkaky» B Macreprone
BCE ke nosiBUiICs. BpoH3oBas ckynbnTypa, n3obpaxatoiiast KpymeHa B «peasib-
HYIO BeJIMUMHY», OblJIa yCTAHOBJIEHA Yepe3 HECKOJIbKO JIET NOCTIE €r0 CMEPTH Ha
He6OJIbLLION IIOLIAM BO3JIe TOPOLICKOii O1OIMOTEKHN.

Cunraercs, uto «Pycckuit IIxok»
Bapper KpymeHn Obu1 nocnenHum Ho-
BO3€JIaHACKMM CBarrepoM, XoTs TOu-
HOI YBEPEeHHOCTU B 3TOM HeT. bec-
CMOPHO JIMLIb TOJIbKO TO, YTO MMEH-
HO OH CTaJl CaMbIM U3BECTHbIM U3 Ta-
Kux Opogsr. [poxus 56 ner B Hogoit
3enauguu —c¢ 1912 no 1968 r.,—
OH B TeuyeHWe MoJjlyBeKa CTPaHCTBO-
Baja no eé goporam. Kpymen He 6bln
pomMaHTUKOM. OH He COYMHSII CTH-
XOB, He MeJl MeceH, He YATas JIeKLi
U T.I., @ TOJIbKO LIEN U LIEN, OCTAHAB-
JMBAsIChb Ile NPUAETCS Ha 3apaboOTOK
1 Houwner. Ho ero «HeBWHHbII B3MIsiA
SIPKO-TOJNyOBIX [71a3» U «KaKasi-TO MpH-
poznHast 6;1aropoAHOCTb» XOPOLLIO 3a-
MOMHUJINCb MHOTHM, KTO €ro BCTpe-
yasn. Hesanonro no xoHumHbl «Pyc-
CKkuit JIK9K» cKasasl CTOJIMYHOMY pa-
IMOXYPHAJIUCTY, COPOCUBLIEMY €ro
0 mpuyMHe BblOOpa Takoro obpasa
KU3HU: «JX, YesloBek, yesosek! 51 Obin
CBOBOJIEH! Korpa xoTen — mnu nuso,

Puc. 5. MiBan Kpymen — «Pycckuit [Isxak».
Hcmounux: Alexander Turnbull Library,
Wellington, New Zealand/reference num-
ber PA 12-2130. Ivan Kruman, also known

as Russian Jack, photographed on the road
near Waituna West, Manawatu, by district
nurse Margaret Macpherson, 1960

KypWJI, MIMeJl CYacTbe pacrnopsikaTb-
Cs1 BpeMeHeM... ITo Oblii CBOOOIHbIE
JeHbKU...» («Man, oh man, [ vos FREE!
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Free to have a beer, have a smoke, happy
what you can call all the time, you know.
They was free days...»). Cyns no peueBbim
olMbKam, HAPOUNTO OCTABJIEHHBIM SKypHa-
nncroM, KpymeH Tak 1 He OBJazies aHIJIUiA-
CKMM B nosiHO# Mepe [9; 12].

Tak KeMm ke ObUl HOBO3EJAHMACKHIL

«Pyccknit [Iskak» Ha camom nene? B Ho-
BO3€J1aHJICKOM aHITINIICKOM JIaHHO€ MOHSI-
THe UCMOJIb3YeTCsl 7Sl ONUCaHNS Pa3HbIX
mopei. TepMUH «I)K3K» MMeeT 3Haue-
HUe «IPOCTO HEeKHUil uesloBeK», OH NpUMe-
HSUICS U1l 0003HAueHHs1 MHOTHX Opozsr-
carrepos: «Jack the Bear», «Canterbury
Jack», «Spring-heeled Jack», «Dublin Jack»,
«Fistie Jack», «Hellfire Jack» u T.1. lo6aB-
JIeHHe TepMUHA «PYCCKUit» BPSiZ M HANpsi-
MYIO CB$SI3aHO C MCTMHHOI 3THMYHOCTbIO
Oponsr: «pyCCKUMU» WX MOIJIM Ha3blBaTh
13-3a TOTO, YTO MX aKLEHT OblI TPYIHO MO- Puc. 6. Bponsosas cratys Msara Kpy-
HMMaeM MECTHbIMH KUTENIAMU. YUUTHIBAS, oo b Macreprote Boa/ie 37aHus ro-
uro 1o 1901 r. ABcrpanust n HoBast 3enaH-  poncxoit 6u6maoreku. Memounux: [9]
Iust ObUTM €[MHBIM rOCYyAapCTBOM-KOJIO-
HUeEll, cpeny HOBO3eNMaHICKUX CBAarM3HOB BIOJIHE MOIJIM OKa3aTbCsl ObIBLIME
poccusiHe, cocnaHHble U3 BennmkoOpuTaHuM Ha KaTOpKHOE MocesieHne B ABCT-
panuio 3a Kakue-J100 MPOCTYNKH, @ TaKKe POCCHSIHE M3 UKMCIIa MHOTOHALIMO-
HaJIbHOWM apMMM 30JI0TOMCKATeseil U cTaparesei, Nocje 3aBepLIeHus! 30710TOM
JMXOpaziku B ABcTpasnuu nepebpaBllMecss Ha HOBO3eJIaHACKMe NPUUCKU. YIo-
MUWHAETCsl, Hap1Mep, O TAKOM «PYCCKOM ZK3Ke», peskze paboTaBLleM Ha 10-
Obiue kayuyka B Hoprinanze. OnHa 13 HoBo3enaHAcKux raser B 1924 r. ony6nu-
KoBasa cooOLiieHre 0 TparuueckoM ciydae (nazeHue ¢ noesna) B Kpaiicruepue
1 cMepTH B rocnurane 64-netHero [lskona Bur6ypra. O HEM nucasm Kak o Xo-
pOLLIO M3BeCTHOM B cTpaHe «Pycckom [Iskake» [5, p. 5]. E.B.ToBop o6Hapyskuna
nHpopmMaumio o HekoeM JIxxoHe [1auonkoBe, MOpsike U3 ApxaHresnbCKa, KOTO-
pbiit monan B ABctpanuto B 1871 . «<Ha HOBO3eNaHACKOIA LIXyHe». 37 JeT Cryc-
T4, 1071aBasi NIPOLLEHKE O HATypalu3aLuu, B rpade «MecTo KuTenbCcTBa» [Nauorn-
KOB yKasaJ: «X03Xy U3 OHOTO MeCTa B ipyroe, HUKOr/a He 5K1J1 Ha OfIHOM MecTe
6onee 13 mecsauep». Bbut cpenn Opoasr v ne3epTUpbl C PYCCKUX BOEHHBIX KO-
pabneii, nocewasimx Ascrpanuio Ha npotsbkenuu XIX B. Hanpumep, «Erona
Irafee Kyznecov» (ckopee Bcero, aTo 6bin Epéma Epodeesuy Kysueros), ypo-
xeHel ToMcka, kotopeiii B 1888 r. neseprupoan ¢ «HaesnHuka» B r. Bpucbete.
Ha noporax aBcrpanuiickoro wrata KBuHcenz, no koropsiM 6ponuin KysHewos,
oH Obl1 U3BeCTeH nox umeHeM «Pycckuit [Isko» [1, c. 72].

Tepmun «Pycckuii [I5k3k», BeposiTHee BCero, BCE ske aBCTPAJIMIICKOrO MPOKC-
XoskneHus1. IMeHHO Tam nono6HbIM 00pa3oM elLé 110 Havasa 30710TOi JIMXOpa-
kv B HoBo# 3enanamu crasu Ha3biBaTh OPOZST CO CKATKOI-CBIrOM 3a MIeYaMu,
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KOUYeBABLUMX B MOMCKAX ya4yu WM Kycka xjeba 1o noporam crpasbl. [lecHs
o carrepax «Banbcupytoias Matuibaa» (MaTHibaoi y Takux OpOAsT Ha3bIBas-
csl cBar) HeKoTopoe BpeMsl Obla jaxke HeoHLMaNIbHBIM ITMMHOM ABCTpanuy,
a o6pa3 cBarMeHa CTaJ OJHUM U3 3JIeMeHTOB GOPMHUPYIOLLENCs yKke HeOpUTaH-
CKO} aBCTPaNUIACKON MAEHTUYHOCTH. JIpyroii eé coCTaBnsIoLLel SIBISeTCS KyJIbT
ToBapuulecTBa (mateship). CBoit Bknaz B ero CTaHOBJIeHHEe BHEC SMUTPAHT U3
Poccun, 3onorouckarens Msan ®penepukc (B BapuanTtax — JIxxek @penepukc,
Ixeiimc @pen Kupkoc). B ABctpanuu ero 3natot kak «Pycckoro Jlxxexa». Bos-
MOJKHO, 3T0 6bU1 1M60 MBan Knpkos, n16o VBan Génopos. M3BecTHbI TOUHbIE
rozbl ero skushu (1855—1904) u Hekortopsle feranu 6rorpadun. OH Obi ObIB-
LLIMM MOPSIKOM M3 ApXaHresbCKa, 3aTeM CIyKUJ Ha aHIIMICKOM Kopabie, ¢ Ko-
Toporo B cepenute 1870-x rr. c6eskan Bo BpeMst CTOSIHKM B ABcTpanuu. Heko-
TOpOe Bpemsi OH Xujl B KBUHCIIeH e, TOTOM Jlake KyNuJl apoXoji, KOTOpOMy
nan ums «Crapyxa», U CTaj 3aHUMaTbCs IePEBO3KOi IPy30B U NACCaXKUPOB I10
p. XokcOypu 1 Xanrep. Ha 3anaze ABctpannu o nosisuics nocine 1886 r., korna
110 BCEJ1 CTpaHe pa3Hecsnach BECTb 00 OTKPbITHH TaM 30JI0TbIX MECTOPO3KIEHHIA.

«Pycckuit [lkexk» Bcerna nomoras CBOMM TOBapHLaMm, NONaBIIKMM B Oeny.
OnHOro M3 HUX cnac OT CMepTH, CAeslaB YAMBUTEIIbHbIA M0 TeM BpeMeHaM
M HpaBaM BbIOOD: MepBbIM MOZATh 3asIBKY HA 30JI0TOHOCHOE MECTOPOKAEHHE
WM IOMOYb MOPAHMBLLEMY HOTH CTaparesto 1o0paTbcst o Onmskaiiliero roc-
nutans. «Pycckuit [kek» BboIOpas BTOpOe 1 MoJ, MasILM COJIHLIEM TOJIKaJI Tau-
Ky C paHeHbIM OOJIbLIE IBYX COTEH KMJIOMETPOB. B mamsiTh 0 ero MyskecTse Tam,
IZle OH MCKaJl 30J10TO, ObLT yCTAHOBJIEH NAaMSITHUK — B I. Xosuic-Kpuk Ha ceepo-
sanazie ABcrpanuu. OH n306paskaeT 30710TOMCKATEIsl, KOTOPbII BE3ET PAaHEHOTO
TOBapHuilia B CaMO/1eJibHOI OJHOKOJIECHO! TauyKe uepes MyCThIHIO.

ViBan ®peneprkc 6bi1 pocTom nox 2 Metpa, Becom okoso 110 kr, obnanan
OrpoMHO¥ (pu3nyeckoii cuioit. [1o coBam COBpeMeHHHKOB, y HEro ObUTH «MOC-
KOBCKHE YepThI JIMLa»: cepo-ToiyOble I11a3a, IIMPOKKeE CKyJIbl, MOXHaTble 6pOBH,
IJIMHHbIE BOJIOCHI, yCbl M 60pona. OH HEMHOTO XpoMasl — pPe3yJbTaT yKyca Kpo-
KOZIMJIa 32 IMKOJIOTKY. KpoMe TOoro, OH yaMBIIsil BCeX CBOMM anmneTUTOM U CHo-
COOHOCTBIO MHOTO BBIMUTD. [P0 €ro Tauky pacckasblBaju, UTO, KpOME CaMOro
MBaHa, e€ HUKTO He MOT Jiake CABUHYTH € MecTa. A «Pycckuit JIskek» BO3WII Ha
Heil MPOBHM3M1I0, GPE3EeHTOBbIE MELIKH C BOLOM, UHCTPYMEHTBI 1 BCE OCTaJIbHOE.
[To oT3biBaM TOBapwiLelt, MiBaH paboTan XOpoOLIO: yMes 1 3eMJII0 KUPKOii 10JI-
OuTb, 1 WYpBI 3aKIazbIBaTh. YAAIOCh €My M HaMbITb 30710Ta, KOTOPOro XBa-
THJIO Ha TO, YTOOBI KYMUTb Y4acTOK 3eMiu Ha 6epery p. MypuncoH. Tam oH cam
pacuMCTHI 3apOCIIH, TOCTPOMIT OpeBEHYAThII IOM U 3a0KWI GPYKTOBBIi caf.
OnHOBpEMEHHO C 3TUM OH coaepskan npuaoposxkHoe Kage. [loxoponen «Pyc-
ckuii [I)kek» Ha knan6uie r. @pumantia [1, c. 72—73; 3].

OueBHzIHO, UTO MEXAY aBCTPAIMIHCKUMU U HOBO3€NIaHACKMMU BapUaHTaMU
paccka3oB-«Oblnniek» 0 «Pycckom JIskeke» eCTb CyllieCTBeHHAsl CofiepsKaTelb-
Has U LIeHHOCTHas pasHuua. Kpome Toro, aBcTpaiuiiCKue pacckasbl CTaplue,
MocKoybKy ViBaH ®peneprKkc NpuObLT B 10KHbIE MOPSI HA HECKOJIbKO JIeCSITH-
neruit paublue ViBana KpymeHna. B HoBo3enannckom obpase «Pycckoro JIkaka»
HET aKLIeHTa Ha KyJIbTe TOBAPMLLECTBA U B3aMMOIOMOILM — OH CMeLLEH Ha Bbl-
6op «abCoMOTHOM» MHAMBUAYAJIbHO cB0OObI. OO1MM B GHorpadusx ObIBLINX
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POCCHSIH SIBJISIETCSI TOJIbKO MX MPOUCXO3KIeHHe ¥ — B MPOLLJIOM — MOpPCKast po-
deccus. Ppeneprkc MHOTO U ycrelHo paboTai, Toraa kak Kpymen npennouén
MpPOCTO LIararh M0 JOpOre, He AyMasi O KM3HEHHBIX 6y1arax M O TOM, UTO OCTa-
HeTcs1 ocsie Hero. 3onortouckarenb U 6poasra. Ho o6a ocrasunm o cebe 106-
py1o NaMsTh.

Bein v HOBO3enanackuit «Pycckuii JIKak» B MPOLJIOM 3THUYECKUM pyC-
ckuM? J171s1 TOYHOrO OTBETa Ha 3TOT BOMPOC MMeIOLLeHicsl MIHpOpMaLK HefoC-
Tato4yHo. Pammnus «KpymeHn» Masno 4To roBOPUT B NAHHOM acCIeKTe: yYNUThI-
Basi €r0 MOPCKOE MpOLIJIOe, OHAa MOXKET ObITb MPOM3BOAHOI OT aHMIMICKOrO
cJoBa «Ccrewman» (4seH akunaxka). Mims «bappeT» — aHIMiiCKOro NporCcxXosx-
IeHust ¥ BpsiZ JU siBNsieTcs peasnbHbiM MMeHeM Kpymena. CoBpeMeHHblit UM-
murpaHT u3 Jlareuu [utep BypuHc cooluun HOBO3enaHACKUM apXMBUCTaM
13 npoB.. Baitpapana, uto ¢pamunus «KpymeH», o ero MHEeHHMIO, SIBJISIETCS J1a-
TBILLICKOM M MMEET 3HaueHne «HeOoblio nec». Ho B mobom ciydae «Pycckuii
JI5kaK» MMeJ poccuiickoe MPOUCXOKIEeHNE U ObUT OHUM M3 CaMbIX U3BECTHBIX
cearrepoB B ucropuu Hosoii 3enananu. KpymeHy nocssiiLieHbl HECKOJIbKO CTpa-
Hull B HaunoHanbHOM 3HUMKIONEnUK cTpaHbl. OJHO U3 3HAMEHUTBIX HOBO3e-
JIAaHZICKUX OeJbIX BHMH, KOTOPOE NMPOU3BOAUTCS B perroHe Manb6opo, Ha3BaHO
B ero 4ectb — «Pyccknit Ixkak». B 1989 r. B namsth 0 HEM 1 0 BpemeHax cBar-
repctBa HoBo3enaHzaLem bo6om Jlosesnniom (Bob Lovell) 6bina Hanmcana us-
BeCTHasl B cTpaHe necHst «Pycckuit [Ixak». A nepen roponckoii 6ubanoTexoit
r.MacrepToHa No-npexxHeMy CTOUT ero GPOH30Bast CKYJIbITYpa.
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